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Перед первым применением 
вашего прибора прочитайте 

эту оригинальную инструкцию по эксплу-
атации, после этого действуйте соответ-
ственно и сохраните ее для дальнейше-
го пользования или для следующего 
владельца.

Перед первым вводом в эксплуатацию 
обязательно прочтите указания по тех-
нике безопасности № 5.956-251.0!

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредст-
венно грозящей опасности, которая 
приводит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может привести к тяжелым уве-
чьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную си-
туацию, которая может привести к 
получению легких травм.

ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может повлечь материальный 
ущерб.

Инструкции по применению компо-
нентов (REACH)
Актуальные сведения о компонентах 
приведены на веб-узле по следующему 
адресу: 
www.kaercher.com/REACH

Вращающаяся дисковая щетка, распо-
ложенная в нижней части моечной ма-
шины, может использоваться для поли-
ровки твердых полов, основной уборки, 
очистки, кристаллизации или мойки с 
применением шампуня.
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Указания по технике 
безопасности

Степень опасности

Защита окружающей среды
Материал упаковки подлежит 
вторичной переработке. Прось-
ба не выбрасывать упаковку 
вместе с домашними отхода-
ми, а сдать ее в пункт приема 
вторичного сырья.
Старые приборы содержат 
ценные перерабатываемые 
материалы, подлежащие пере-
даче в пункты приемки вторич-
ного сырья. Аккумуляторы, 
масло и иные подобные мате-
риалы не должны попадать в 
окружающую среду. Поэтому 
мы просим вас сдавать или 
утилизовать старые приборы 
через соответсвующие систе-
мы сбора подобных отходов.

Назначение
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Используйте данный прибор исключи-
тельно в соответствии указаниями дан-
ного руководства по эксплуатации.
– Устройство предназначено для чист-

ки твердых поверхностей и ковров.
– Любой другой вид использования 

прибора считается использованием 
не по назначению. Изготовитель при-
бора не несет ответственности за 
вред, причиненный вследствие тако-
го использования. Ответственность 
за подобное использование несет 
только пользователь.

– Прибор разрешается оснащать толь-
ко оригинальными принадлежностя-
ми и запасными частями.

– Прибор не пригоден для использова-
ния во взрывоопасной среде.

– Опасность повреждения. Примене-
ние прибора для полирования авто-
мобилей запрещена.

– Прибор может открывать только сер-
висная служба.

– Ни в коем случае не используйте 
растворители (бензин, ацетон, раз-
бавитель и т.д.).

– Избегайте контакта с глазами и ко-
жей.

– Выполняйте указания по технике 
безопасности и обращению произво-
дителя моющего средства.

Фирма Kдrcher предлагает собствен-
ную программу моющих средств и 
средств для ухода.
Ваша торговая организация будет рада 
проконсультировать Вас.

� ОСТОРОЖНО
Выполняйте указания по технике без-
опасности и обращению производите-
ля моющего средства.

Откорректировать дисковую щетку / на-
кладку по очищаемому объекту
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения. При сильно 
изношенных щетках существует опа-
сность повреждения крепежным вин-
том. Регулярно проверять дисковую 
щетку на наличие износа, при необхо-
димости заменить.
 Регулярно осматривать сетевой кабель 

на наличие повреждений, таких, как, на-
пример, образование трещин или ста-
рение. При обнаружении повреждений 
кабель необходимо заменить перед 
дальнейшим применением.

 Провести проверку прибора на нали-
чие повреждений, повреждения 
устраняет сервисная служба.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность травмы. Перед началом 
любых работ с устройством выта-
щить из розетки штепсельную вилку.

 Выкрутить винт.
 Снять щетку.
 Насадить новую щетку и выровнять 

на захвате.
 Ввинтить и затянуть винт.
 Проверить дисковую щетку на пред-

мет посторонних предметов.
 Заполнить раствором моющего сред-

ства резервуар для чистящего средст-
ва (дополнительное оборудование)

 Проверить отсутствие препятствий 
на очищаемых поверхностях.

Использование по 
назначению

Моющее средство

Эксплуатация

Перед каждой эксплуатацией

83RU



– 3

 Установить в прибор емкость для мо-
ющего средства.

 Установить на прибор шланг для мо-
ющего средства.

– Никогда не прикасаться к штепсель-
ной вилке влажными руками.

– Напряжение, указанное в заводской 
табличке, должно соответствовать 
напряжению источника тока.

– Всегда полностью разматывать уд-
линительные кабели.

– Использовать только брызгозащи-
щенный удлинительный кабель.

– Соединение сетевого шнура и удли-
нителя не должно лежать в воде.

Параметры подключения указаны в раз-
деле "Технические данные".

1 Включатель аппарата

 Установить выключатель устройства 
в положение "0".

 Вставить сетевую штепсельную вил-
ку в розетку.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность поражения током.
– Запрещается обвивать сетевой 

кабель вокруг тела или шеи.
– Сетевой кабель не должен соприка-

саться с вращающейся щеткой/
вращающейся накладкой.

1 Включатель аппарата
2 Поворотная ручка

 Установить выключатель устройства 
в положение "1".

 С помощью поворотной ручки уста-
новить частоту вращения щетки.

Установка принадлежностей

Подключение к источнику тока

Эксплуатация прибора
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ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения напольного 
покрытия. Устройство не эксплуати-
ровать на одном месте.
На чувствительном полу не допускать 
работу прибора в сухую.
 Нанести раствор моющего средства 

на очищаемую поверхность или от-
крутить кран на емкости для моюще-
го средства (принадлежности).

 Перемещать аппарат по очищаемой 
поверхности.

 Не прижимать прибор к очищаемой 
поверхности. Собственного веса до-
статочно мощности всасывания.

 При наличие сильного загрязнения 
повторить процесс очистки.

 Затем удалить грязную воду с помо-
щью пылесоса для влажной уборки 
или накладки.

Рекомендации по настройке числа оборо-
тов, принадлежности и моющее средство 
для некоторых случаев применения.

– Число оборотов 350...470
– Щетка, красная
– RM 69 ASF

– Число оборотов 350...470
– Щетка, зеленая
– RM 752

– Частота вращения 470
– Тарелка привода устройства плюсо-

вания, накладка красная
– RM 748

– Частота вращения 470
– Тарелка привода устройства плюсо-

вания, накладка для кристаллизации
– RM 749

– Частота вращения 350
– Щетка, синяя
– RM 768

Указание:
При удалении сточных вод нужно со-
блюдать местные инструкции.
 Выключить прибор и отсоединить его 

от сети.
 Снять бак для чистящего средства 

(дополнительное оборудование) и 
вылить неизрасходованный раствор 
чистящего средства.

 Промыть бак для чистящего средст-
ва (дополнительное оборудование) 
чистой водой.

 Снять дисковую щетку

 Аппарат протерть снаружи влажной 
тканью. Использование агрессивных 
средств (например, чистящих порош-
ков) не допускается.

 Не использовать средства по уходу, 
содержащие растворители.

 Хранить устройство в сухом, защи-
щенном от морозов помещении.

 Опорожните бак для моющего сред-
ства.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! 
Обратить внимание на вес устройст-
ва при транспортировке.
 При перевозке аппарата в транспор-

тных средствах следует учитывать 
действующие местные государст-
венные нормы, направленные на за-
щиту от скольжения и опрокидыва-
ния.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! 
Обратить внимание на вес устройст-
ва при хранении.
 Хранить устройство в сухом, защи-

щенном от морозов помещении.

Использование

Основная чистка

Основная чистка, удаление покрытий

Очистители

Кристаллизация

Мытье ковра с шампунем

Окончание работы

Очистить прибор

Защита от замерзания

Транспортировка

Хранение
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� ОПАСНОСТЬ
Опасность травмы. Перед началом 
любых работ с устройством выта-
щить из розетки штепсельную вилку.
При неисправностях, которые невоз-
можно устранить с помощью данной та-
блицы, следует обратиться в службу 
сервисного обслуживания. 

Помощь в случае 
неполадок

Неполадка Способ устранения
Неудовлетво-
рительный ре-
зультат мойки

Заменить изношенную 
дисковую щетку/на-
кладку.
Проверить щетку/на-
кладку и моющее сред-
ство на пригодность к 
использованию.

Дисковая щет-
ка/накладка не 
вращается

Проверить, не заблоки-
рована ли щетка/на-
кладка посторонними 
предметами, при необ-
ходимости удалить ино-
родные предметы.
С помощью поворотной 
ручки установить часто-
ту вращения щетки.
Откорректировать ди-
сковую щетку / накладку 
по объекту

Прибор сильно 
вибрирует

Проверить правиль-
ность расположения 
дисковой щетки/на-
кладки.

Нет или мало 
раствора мою-
щего средства 
на полу

Заполнить резервуар 
для чистящего средст-
ва (дополнительное 
оборудование).

Принадлежности
Дисковая щетка, красная 
(средний, стандарт) 160 мм

6.994-112.0

Грубозернистая щетка, зе-
леная, 160 мм

6.994-113.0

Щетка для полировки, на-
туральная щетина, 160 мм

6.994-114.0

Щетка для ковра, синяя, 
160 мм

6.994-115.0

Дисковая щетка, красная 
(средний, стандарт) 200 мм

6.994-116.0

Грубозернистая щетка, 
черная, 200 мм

6.994-117.0

Щетка для полировки, на-
туральная щетина, 200 мм

6.994-118.0

Приводная тарелка для 
накладок, 160 мм

6.994-119.0

Накладка, белая 6.994-120.0
Накладка, черная 6.994-121.0
Накладка, красная 6.994-122.0
Накладка, зеленая 6.994-123.0
Накладка, бежевая 6.994-124.0
Накладка для кристалли-
зации

6.994-125.0

Накладка, волокно для по-
лировки

6.994-126.0

Стандартная угловая щет-
ка, красная

6.994-127.0

Грубозернистая угловая 
щетка, зеленая

6.994-128.0

Брызговик 6.994-129.0
Бак для моющего средст-
ва, 3,5 литров

6.994-130.0

Сетевой кабель, ЕС 6.647-022.0
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Моющее средство

Использование Моющее 
средство

Уход за плиткой в сани-
тарных помещениях

RM 751

Уход и основательная 
мойка промышленных по-
ловых поверхностей

RM 69 ASF

Удаления слоя со всех 
щелочностойких повер-
хностей (например, PVC)

RM 752

Удаление слоя с линоле-
умных полов

RM 754

Промежуточная чистка 
ковров

RM 768 
iCapsol

Средство для кристалли-
зации полов, содержащих 
кальций

RM 749

Технические данные
Параметры
Напряжение сети V 230
Частота Hz 50/60
Потребляемая мощ-
ность мотора

Вт 150

Тип защиты -- IP X4
Сетевой шнур H05VV-F 3x1,0 

mm2

м 7
Щетка/накладка
Диаметр мм 160/200
Число оборотов 1/мин 0...470
Размеры и массы
Вес без (принадлеж-
ностей)

кг 4,8

Размеры (Д х Ш х В) мм 360 x 180 
(200) x 330

Температура окружа-
ющей среды (макс.)

°C 50

Значение установлено согласно стан-
дарту EN 60335-2-67
Общее значение коле-
баний

м/с2 <2,5

Опасность K м/с2 0,1
Уровень шума дба дБ(А) 67
Опасность KpA дБ(А) 1
Уровень мощности 
шума LWA + опасность 
KWA

дБ(А) 74
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Настоящим мы заявляем, что нижеука-
занный прибор по своей концепции и 
конструкции, а также в осуществленном 
и допущенном нами к продаже исполне-
нии отвечает соответствующим основ-
ным требованиям по безопасности и 
здоровью согласно директивам ЕС. При 
внесении изменений, не согласованных 
с нами, данное заявление теряет свою 
силу.

Нижеподписавшиеся лица действуют по 
поручению и по доверенности руковод-
ства предприятия.

уполномоченный по документации:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

г. Винненден, 2015/09/01

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

– Разрешается использовать только те 
принадлежности и запасные части, 
использование которых было одо-
брено изготовителем. Использова-
ние оригинальных принадлежностей 
и запчастей гарантирует Вам надеж-
ную и бесперебойную работу прибо-
ра. 

– Выбор наиболее часто необходимых 
запчастей вы найдете в конце ин-
струкции по эксплуатации. 

– Дальнейшую информацию о запча-
стях вы найдете на сайте 
www.kaercher.com в разделе Service. 

Заявление о соответствии 
ЕС

Продукт очиститель пола
Тип: 1 737-xxx
Основные директивы ЕС
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–67: 2009
EN 61000–3–2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Примененные внутригосударствен-
ные нормы
-

CEO Head of Approbation

Гарантия

Запасные части

88 RU



http://www.kaercher.com/dealersearch


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen

	Umweltschutz
	Funktion
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Reinigungsmittel
	Bedienung
	Vor jedem Betrieb
	Zubehör montieren
	Stromanschluss
	Betrieb
	Anwendung
	Grundreinigung
	Grundreinigung, Entschichten
	Cleanern
	Kristallisieren
	Teppich schamponieren


	Außerbetriebnahme
	Gerät reinigen
	Frostschutz

	Transport
	Lagerung
	Hilfe bei Störungen
	Zubehör
	Reinigungsmittel

	Technische Daten
	EG-Konformitätserklärung
	Garantie
	Ersatzteile

	English
	Contents
	Safety instructions
	Hazard levels

	Environmental protection
	Function
	Proper use
	Detergent
	Operations
	Before each use
	Attaching the Accessories
	Power connection
	Operation
	Application
	Basic cleaning
	Basic cleaning, decoating
	Cleaning
	Crystalising
	Shampoo the carpet


	Shutting down
	Cleaning the device
	Frost protection

	Transport
	Storage
	Troubleshooting
	Accessories
	Detergent

	Specifications
	EC Declaration of Conformity
	Warranty
	Spare parts

	Français
	Table des matières
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger

	Protection de l’environnement
	Fonction
	Utilisation conforme
	Produit détergent
	Utilisation
	Avant chaque mise en service
	Montage des accessoires
	Raccordement électrique
	Fonctionnement
	Application
	Nettoyage de base
	Nettoyage de base, décapage
	Cleaners
	Cristallisation
	Shampouinage de tapis


	Mise hors service
	Nettoyage de l’appareil
	Protection antigel

	Transport
	Entreposage
	Assistance en cas de panne
	Accessoires
	Produit détergent

	Données techniques
	Déclaration de conformité CE
	Garantie
	Pièces de rechange

	Italiano
	Indice
	Norme di sicurezza
	Livelli di pericolo

	Protezione dell’ambiente
	Funzione
	Uso conforme a destinazione
	Detergente
	Uso
	Prima di ogni utilizzo
	Montaggio degli accessori
	Allacciamento alla rete elettrica
	Funzionamento
	Impiego
	Pulizia di fondo
	Pulizia base, stratificare
	Cleaner
	Cristallizzare
	Shamponare il tappeto


	Messa fuori servizio
	Pulizia dell’apparecchio
	Antigelo

	Trasporto
	Supporto
	Guida alla risoluzione dei guasti
	Accessori
	Detergente

	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità CE
	Garanzia
	Ricambi

	Nederlands
	Inhoud
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus

	Zorg voor het milieu
	Functie
	Reglementair gebruik
	Reinigingsmiddel
	Bediening
	Voor elke werking
	Toebehoren monteren
	Stroomaansluiting
	Gebruik
	Gebruik
	Basisreiniging
	Basisreiniging, ontlakken
	Cleaners
	Kristalliseren
	Tapijt shamponeren


	Buitenwerkingstelling
	Apparaat reinigen
	Vorstbescherming

	Transport
	Opslag
	Hulp bij storingen
	Toebehoren
	Reinigingsmiddel

	Technische gegevens
	EG-conformiteitsverklaring
	Garantie
	Reserveonderdelen

	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones de seguridad
	Niveles de peligro

	Protección del medio ambiente
	Función
	Uso previsto
	Detergente
	Manejo
	Antes de cada servicio
	Montaje de los accesorios
	Toma de corriente
	Funcionamiento
	Empleo
	Limpieza a fondo
	Limpieza a fondo, decapar
	Cleanern
	Cristalizar
	Enjabonar la alfombra


	Puesta fuera de servicio
	Limpieza del aparato
	Protección antiheladas

	Transporte
	Almacenamiento
	Ayuda en caso de avería
	Accesorios
	Detergente

	Datos técnicos
	Declaración de conformidad CE
	Garantía
	Piezas de repuesto

	Português
	Índice
	Avisos de segurança
	Níveis do aparelho

	Proteção do meio-ambiente
	Funcionamento
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Detergente
	Manuseamento
	Antes de cada serviço
	Montar os acessórios
	Conexão de energia eléctrica
	Funcionamento
	Aplicação
	Limpeza profunda
	Limpeza básica, eliminação de camadas
	Limpeza
	Cristalização
	Aplicar champô ao tapete


	Colocar fora de serviço
	Limpeza do aparelho
	Protecção contra o congelamento

	Transporte
	Armazenamento
	Ajuda em caso de avarias
	Acessórios
	Detergente

	Dados técnicos
	Declaração de conformidade CE
	Garantia
	Peças sobressalentes

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader

	Miljøbeskyttelse
	Funktion
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Rengøringsmiddel
	Betjening
	Før hver brug
	Montering af tilbehør
	Strømtilslutning
	Drift
	Anvendelse
	Grundrengøring
	Grundrengøring, fjerne lag
	Cleaner
	Krystallisere
	Vaske tæpper


	Ud-af-drifttagning
	Rengøring af maskinen
	Frostbeskyttelse

	Transport
	Opbevaring
	Hjælp ved fejl
	Tilbehør
	Rengøringsmiddel

	Tekniske data
	EU-overensstemmelses- erklæring
	Garanti
	Reservedele

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikotrinn

	Miljøvern
	Funksjon
	Forskriftsmessig bruk
	Rengjøringsmiddel
	Betjening
	Før hver igangsetting
	Montere tilbehør
	Strømtilkobling
	Drift
	Anvendelse
	Hovedrengjøring
	Grunnrengjøring, beleggfjerning
	Cleanere
	Krystallisering
	Skumme tepper


	Stans av driften
	Rengjøring av apparatet
	Frostbeskyttelse

	Transport
	Lagring
	Feilretting
	Tilbehør
	Rengjøringsmiddel

	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Garanti
	Reservedeler

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Säkerhetsanvisningar
	Risknivåer

	Miljöskydd
	Funktion
	Ändamålsenlig användning
	Rengöringsmedel
	Handhavande
	Före all drift
	Montera tillbehör
	Elanslutning
	Drift
	Användning
	Grundrengöring
	Grundrengöring, avskiktning
	Rengöring
	Kristallisera
	Schamponera matta


	Ta ur drift
	Rengöra apparaten
	Frostskydd

	Transport
	Förvaring
	Åtgärder vid störningar
	Tillbehör
	Rengöringsmedel

	Tekniska data
	Försäkran om EU- överensstämmelse
	Garanti
	Reservdelar

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Turvaohjeet
	Vaarallisuusasteet

	Ympäristönsuojelu
	Toiminta
	Käyttötarkoitus
	Puhdistusaine
	Käyttö
	Jokaisen käyttökerran jälkeen
	Varusteiden asennus
	Sähköliitäntä
	Käyttö
	Käyttö
	Peruspuhdistus
	Peruspuhdistus, kerrostumien poisto
	Puhdistus
	Kristallointi
	Maton shamponointi


	Käytöstä poistaminen
	Koneen puhdistaminen
	Suojaaminen pakkaselta

	Kuljetus
	Säilytys
	Häiriöapu
	Tarvikkeet
	Puhdistusaine

	Tekniset tiedot
	EU-standardinmukaisu- ustodistus
	Takuu
	Varaosat

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Επίπεδα ασφαλείας

	Προστασία περιβάλλοντος
	Λειτουργία
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Απορρυπαντικό
	Χειρισμός
	Πριν από κάθε λειτουργία
	Συναρμολόγηση εξαρτημάτων
	Ηλεκτρολογικές συνδέσεις
	Λειτουργία
	Χρήση
	Βασικό καθάρισμα
	Βαθύς καθαρισμός , απομάκρυνση επίστρωσης
	Καθαριστικά
	Αποκρυσταλλοποίηση
	Σαπούνισμα χαλιών


	Απενεργοποίηση
	Καθαρισμός συσκευής
	Αντιπαγετική προστασία

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εξαρτήματα
	Απορρυπαντικό

	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.
	Εγγύηση
	Ανταλλακτικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Güvenlik uyarıları
	Tehlike kademeleri

	Çevre koruma
	Fonksiyon
	Kurallara uygun kullanım
	Temizlik maddesi
	Kullanımı
	Her çalışmadan önce
	Aksesuarların monte edilmesi
	Akım bağlantısı
	Çalıştırma
	Kullanım
	Ana temizlik
	Ana temizlik, katman soymak
	Temizleme
	Kristalleştirme
	Halı şampuanlama


	Kullanım dışında
	Cihazın temizlenmesi
	Antifriz koruma

	Taşıma
	Depolama
	Arızalarda yardım
	Aksesuar
	Temizlik maddesi

	Teknik bilgiler
	AB uygunluk bildirisi
	Garanti
	Yedek parçalar

	Русский
	Оглавление
	Указания по технике безопасности
	Степень опасности

	Защита окружающей среды
	Назначение
	Использование по назначению
	Моющее средство
	Эксплуатация
	Перед каждой эксплуатацией
	Установка принадлежностей
	Подключение к источнику тока
	Эксплуатация прибора
	Использование
	Основная чистка
	Основная чистка, удаление покрытий
	Очистители
	Кристаллизация
	Мытье ковра с шампунем


	Окончание работы
	Очистить прибор
	Защита от замерзания

	Транспортировка
	Хранение
	Помощь в случае неполадок
	Принадлежности
	Моющее средство

	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕС
	Гарантия
	Запасные части

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági tanácsok
	Veszély fokozatok

	Környezetvédelem
	Funkció
	Rendeltetésszerű használat
	Tisztítószer
	Használat
	Minden üzem előtt
	Tartozékok felszerelése
	Áram csatlakozás
	Üzem
	Alkalmazás
	Alaptisztítás
	Alaptisztítás, bevonat eltávolítás
	Cleanern
	Kristallizálás
	Szőnyeg samponozása


	Üzemen kívül helyezés
	A készülék tisztítása
	Fagyás elleni védelem

	Szállítás
	Tárolás
	Segítség üzemzavar esetén
	Tartozékok
	Tisztítószer

	Műszaki adatok
	EK konformitási nyilatkozat 
	Garancia
	Alkatrészek

	Čeština
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí

	Ochrana životního prostředí
	Funkce
	Používání v souladu s určením
	Čisticí prostředky
	Obsluha
	Před každým provozováním
	Montáž příslušenství
	Přívod el. proudu
	Provoz
	Použití
	Základní čištění
	Základní čištění, odvrstvení
	Čištění
	Krystalizace
	Čištění koberce šamponem


	Vypnutí přístroje
	Čištění zařízení
	Ochrana proti zamrznutí

	Přeprava
	Ukládání
	Pomoc při poruchách
	Příslušenství
	Čisticí prostředky

	Technické údaje
	Prohlášení o shodě pro ES
	Záruka
	Náhradní díly

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti

	Varstvo okolja
	Delovanje
	Namenska uporaba
	Čistila
	Upravljanje
	Pred vsakim obratovanjem
	Montaža pribora
	Električni priključek
	Obratovanje
	Uporaba
	Osnovno čiščenje
	Osnovno čiščenje, odstranjevanje plasti
	Čiščenje
	Kristaliziranje
	Šamponiranje preprog


	Ustavitev obratovanja
	Čiščenje stroja
	Zaščita pred zamrznitvijo

	Transport
	Skladiščenje
	Pomoč pri motnjah
	Pribor
	Čistila

	Tehnični podatki
	ES-izjava o skladnosti
	Garancija
	Nadomestni deli

	Polski
	Spis treści
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia

	Ochrona środowiska
	Funkcja
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Środek czyszczący
	Obsługa
	Przed każdą eksploatacją
	Montaż akcesoriów
	Zasilanie elektryczne
	Działanie 
	Zastosowanie
	Czyszczenie podstawowe
	Czyszczenie podstawowe, odwarstwianie
	Cleanern
	Krystalizacja
	Użycie szamponu na dywanie


	Wyłączanie
	Czyszczenie urządzenia
	Ochrona przeciwmrozowa

	Transport
	Przechowywanie
	Usuwanie usterek
	Akcesoria
	Środek czyszczący

	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Gwarancja
	Części zamienne

	Româneşte
	Cuprins
	Măsuri de siguranţă
	Trepte de pericol

	Protecţia mediului înconjurător
	Funcţionarea
	Utilizarea corectă
	Detergent
	Utilizarea
	Înainte de fiecare utilizare
	Montarea accesoriilor
	Alimentarea cu curent
	Funcţionarea
	Domenii de utilizare
	Curăţare de bază
	Curăţare de bază, decojire
	Curăţare
	Cristalizare
	Şamponare covor


	Scoaterea din funcţiune
	Curăţarea aparatului
	Protecţia împotriva îngheţului

	Transportul
	Depozitarea
	Remedierea defecţiunilor
	Accesorii
	Detergent

	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate CE
	Garanţie
	Piese de schimb

	Slovenčina
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva

	Ochrana životného prostredia
	Funkcia
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Čistiaci prostriedok
	Obsluha
	Pred každým použitím
	Montáž príslušenstva
	Siet'ové napájanie
	Prevádzka
	Použitie
	Základné čistenie
	Základné čistenie, odstraňovanie povlakov
	Čistenie
	Kryštalizovanie
	Šampónovanie koberca


	Vyradenie z prevádzky
	Čistenie zariadenia
	Ochrana proti zamrznutiu

	Preprava
	Uskladnenie
	Pomoc pri poruchách
	Príslušenstvo
	Čistiaci prostriedok

	Technické údaje
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
	Záruka
	Náhradné diely

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosni napuci
	Stupnjevi opasnosti

	Zaštita okoliša
	Funkcija
	Namjensko korištenje
	Sredstvo za pranje
	Rukovanje
	Prije svake primjene
	Montaža pribora
	Strujni priključak
	U radu
	Primjena
	Temeljito čišćenje
	Temeljito čišćenje, skidanje slojeva
	Pranje
	Kristaliziranje
	Šamponiranje sagova


	Stavljanje izvan pogona
	Čišćenje uređaja
	Zaštita od smrzavanja

	Transport
	Skladištenje
	Otklanjanje smetnji
	Pribor
	Sredstvo za pranje

	Tehnički podaci
	EZ izjava o usklađenosti
	Jamstvo
	Pričuvni dijelovi

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti

	Zaštita životne sredine
	Funkcija
	Namensko korišćenje
	Deterdžent
	Rukovanje
	Pre svake upotrebe
	Montaža pribora
	Priključak za struju
	Rad
	Primena
	Temeljno čišćenje
	Temeljno čišćenje, skidanje slojeva
	Pranje
	Kristalizacija
	Šamponiranje tepiha


	Nakon upotrebe
	Čišćenje uređaja
	Zaštita od smrzavanja

	Transport
	Skladištenje
	Otklanjanje smetnji
	Pribor
	Deterdžent

	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ
	Garancija
	Rezervni delovi

	Български
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Степени на опасност

	Опазване на околната среда
	Функция
	Употреба по предназначение
	Почистващ препарат
	Обслужване
	Преди всяка експлоатация
	Монтирайте принадлежностите
	Електрозахранване
	Експлоатация
	Употреба
	Основно почистване
	Основно почистване, отделяне на пластове
	Cleanern
	Кистализиране
	Шампониране на килима


	Сваляне от експлоатация
	Почистване на уреда
	Защита от замръзване

	Транспорт
	Съхранение
	Помощ при неизправности
	Принадлежности
	Почистващ препарат

	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕО
	Гаранция
	Резервни части


